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Táolozsvár. sept. 5. 

(D.) Több czikket vettünk a vidékről a 
megyék restauratioja s más hasonló kérdé- 
sekről, a melyek oly irányban vannak tartva, 
mintha már a törvényes magyar ministerium 
ki is volna nevezve, s az irodalomnak joga 
volna a ministeri felelősségre nézve egyedül 
illetékes közvélemény legitim követelését az 
alkotmány kérdések minden árnyalataiban hi- 
ven tolmácsolni, s oly hangon vannak irva, 
mintha gróf Beleredi és Komers osztrák 
minister uraknak a sajtó irányábani intézke- 
dései s ildomos nyilvánitásai éppen reánk 
vonatkoznának. 

Ily helyzetben szükségesnek látjuk némi 
tájékozásba bocsátkozni arra nézve, a mint 
mi a mostani helyzetet felfogjuk, s a meny- 
nyibe az inkább a felszinre merült politikai 
helyzet, mint a netalán alkalmas és illetékes 
törvények, vagy bár elismerő rendszabályok 
által irányzott sajtó véleménynyilvánitásaira 
tért vehet. 

Mi ma még mind csak az 1861-ben be- 
hozott provisorium folytatását látjuk, és nem 
a restitutiot. Ha Magyarország kanczellárjá- 
nak köriratát fontolóra veszszük, ennél többet 
nem láthatunk, s ha ott is, hol a dolgok 
élire a régi alkotmányos pártokhoz tartozó 
emberek állottak, csak annyit találunk, többet 
nem várhatunk Erdélyre nézve is, sőt a 
mennyiben körülményeink még bonyolodot- 
tabbak, többet nem is igényelhetünk. 

Hogy a provisorium alatt létesitett gu- 
berniumba visszahelyezik azon egy pár vá- 
lasztás utján jogosult tanácsost, hogy az 
1861-ben kinevezett főispánok visszaállittatnak 
egyrészben; ebben látunk ugyan némi tekin- 
tetet az alkotmányra, s illetőleg a közvéle- 
ményre, de azért a kormányzás csak provi- 
sorius. 

Helyre állithatja az a főispánokat, ezek 
sem a nép alkotmányos jogának, hanem már 
alkotmányunk szerint is a királyi hatalomnak 
köszönik lételöket; de mig a székelyszékek 
fökirálybirói, a megyék tisztviselői nem vá- 
lasztás utján állittatnak elé, mig a kormány 
élén nem az alkotmány által kiszabott qua- 
lificatioun közegek vannak, addig mind át- 
menti időt, mind provisoriumot élünk, követ- 
kezőleg a kormánytól csak annyit lehet kö- 
vetelnünk, a mennyit egy átmenti, s igy né- 
mileg dictatorias kormánytól követelhetni. 

Ha tehát nem döbbenünk meg azon, 
hogy p. o. Erdély élén egy korlátnokság áll, 
holott az 1848-ki törvények szerint a magyar 
ministeriumnak kellene állani; ha a lelépett 
korlátnokság által kinevezett guberniumot lá- 
tunk, holott azt, miután a positiv törvény az 
erdélyi országgyülést, s annak választási 
jogát is megszüntette, addig is mig e rész- 
ben a közös törvényhozás tovább intézked- 
hetnék, csak a m. ministerium nevezhetné ki: 
ugy azon sem döbbenhetünk meg, ha a me- 

kormány felszólit , 

választási jogára, mely szerint a főtisztek 
választási kérdésének további elintézéseig a 
törvény értelmében a nép által már 1861-ben 
megválasztott alkirálybirák legéltesebbjeit kel- 

lett volna, mint „administrans királybirókat 
a székek élére állittatnia 
: E szerint a közvélemény a kormánytóőól 
nem kivánhat ma többet, mint azt, hogy se- 
gitse elé az ország ügyét, hogy a korona 
integritása és alkotmánya visszaállittassék, s 
ott, hol a közvélemény joggyakorlata áll elé, 
meg ne sértse az alkotmányt. 

Ezen felfogás szerint a közvélemény 
éppen ugy passiv állásban áll a kormányhoz, 
mint minden más provisorius kormányhoz ál- 
lott valaha, csakhogy maga a helyzet, a bi- 
rodalom rendszer-változása bizalmat ébreszt 

a közvéleménybe, s e bizalom által férfiak 
kezdenek a cselekvés pályájára lépni, kik 
adott remény és biztatás nélkül oda nem lép- 
nének. 

Világos tehát, hogy a mostani proviso- 
riumtól is saját czélja kivitelében mindent 
nem követelhetünk, követelésünk csak az 
lehet, ott, hol kell válaszsza el a hata- 
lom kezelésének ideiglenes köze- 
geit az örökjog közegétől a nem- 
zettől, hogy ez utóbbi az alkotmá- 
nyosjog megengedett határai közt 
zavartalanul mozoghasson, s. aka- 
ratját, óhajtását egészen törvény- 
szerü emanatiokban, és alakzatok- 
ban nyilvánithassa. 

Oly átmenti időben vagyunk, a mely- 
nek nagy kérdéseit sem a municipiumok zöld 
asztalai, sem a kormány magukra meg nem 
oldhatják, itt csak egy törvényes képviselet, 
és a korona birja az eldöntő hatalmat. 

, A kormány e szerint, a mint tett Ná- 
dasdi gróf alatt, tehet ma is azt, a mit akar! 

a mi feladatunk az, hogy a positiv törvényt 
át ne hágjuk, és pedig a kormány kivána- : 
tára sem; tegyünk meg mindent, a mire a 

gyéken restauratio nem történik , mert a kor- 
mány utasitva van az uralkodó fölség leg- 
magasabb akaratát megoldani; s ehezképest 
provisorius hatalmában áll ugy választani 
meg eszközeit, a mint azt magára nézve czél- 
szerübbnek látja, És ez, a mint emlitettük, 
azért áll hatalmában, mert ő maga is át- 
menti és provisorius kormány levén, nem az 
alkotmány, hanem a királyi hatalom basisán 
áll, s igy a közvélemény őt nem állásából, 
hanem működésének czéljából s lehető sike- 
réből itélheti meg. 
gy látszik telfogni az erdélyi kormány 
is saját helyzetét, midön még a főispánok 
kinevezésénéi sem figyelt szorosan az 1861-i 
restitutiora, s annál kevesebbé a székelyföld 

ha törvényeink határai 
közt tehetjük, s nézzük el a bevárás jobb 
reményében a kormánynak saját erkölcsi fe- 
lelőssége alatti oly tényeit, melyeket talán 
törvényeink ellenére is, de nélkülünk tesz; 
mert az ellen most az országgyülésig ugy 
sem tehetnénk semmit, férfiakhoz pedig ép- 
pen nem illenék a hasztalan vetélkedés. 

Meg vagyunk győződve, hogy a köz- 

n 

cselekszik; mi e miatt az országgyülést tör- 
vényellenesnek nem mondjuk, ha annak ösz- 
szehivásánál a törvényes közegek működnek, 
s összealkotásában a törvény kivánalmai tel- 
jesittetnek. 
.Az 1848 iki törvény szerint a megye- 

bizottmányok vannak hivatva arra, hogy a 
követválasztást a törvény alapján effectuálják. 

A megyebizottmányok 1861-ben meg 
vannak választva, s igy kötelességök teljesi- 
tésére ma is eléálhthatók, és ezen bizottmá: 
nyok már a nemzet törvényes közegei, me- 
lyeknek emanatioi u. m. a választandó követek 
szintén törvényesek. 

A megyei bizottmányban ma megjelen- 
hető tisztviselők azonban nem törvényesek 
azon esetben, ha azokat, vagy a helyökbe 
állitandókat a főispán az 1848-ki XVII-dik 
pozsoni törvényezikk értelmében a megye- 
bizottmányok elébe nem terjeszti, s ez azokat 

mint ideiglenes közegeket az országgyülés 
általi végleges elrendezésig el nem fogadja. 

Nem sok valóban a mit ezen törvény- 
czikk a kormánytól követel és nagy hibának 
tartanók, ha e formalitási csekélységet a 
kormány a főispánok által mellőztetné. 

A fenemlitett törvény a mostani kormány- 
nak is nagy kényelmére nyilván kimondja, 
hogy országgyülésen teendő intézkedésig 

: 

tisztujitó székek tartatni nem fognak, hanem 
az ujonnan alkotandó hivatalokat betölteni 
ideiglenesen, és helyettesitésképp a főispán 
fogja a megyei központi választmánynyal 
egyetértőleg. A mostani egész tisztikar sem 
nem választás, sem nem a XVII. t.-ezikk 
szerint levén beállitva; a most kiadott fő- 
ispáni utasitás értelmében pedig joga levén 
a főispánoknak tisztviselőket helyettesiteni, 

kötelességökben áll, s eleget is tehetnek a 
székely fajnak vére kereng, a törvényes engedel- törvény rendszabályának a nélkül, hogy át- 

lépjék a főispáni utasitást. 
E szerint ma is a főispánok hatalmában 

áll aképp intézkedni a követválasztásra ösz- 
szehivni szándékolt megyebizottmányok előtt 

lunk Felséged királyi székéhez. 

Az 1863-diki felirat. roo 
Mint annak idejében közre nem adhatott ok. 

mányt, s még most is legalább történelmi fontos- 
sággal birót itt alább közöljük a székely és ma- 
gyar képviselők s regalisták azon feliratát, melylyel 
a gyülésbe be nem lépésöket indokolták. 

Császári Apostoli királyi Felség! 
Legkegyelmesebb Urunk ! nolabotki 

Mint Felséged legkegyelmesebb meghivására 
megjelent királyi hivatalosok, és választóink bi- 
zalma által küldött képviselők, mindnyájan a folyó 
évi julius 1.re Szebeabe birdetett országgyülés tag- 
jai, kötelességünknek ismerjük keblünk legbensőbb 
meggyőződését azon felséges uralkodó szine előtt 
feltárni, ki iránti hódoló legmélyebb tiszteletünk 
volt az elhatározó ok, hogy mint azon gyülés tag- 
jai, melyet a képviselettel felruházott törvényható- 
ságok nagyobb részint törvényen kivül állónak te- 
kintettek, és mi is olyannak ismerünk — megje- 
lenjünk: 

A leghódolóbb alattvalói és alkotmányunkhozi 
hüség és ragaszkodás birtak arra, hogy sérelmein. 
ket, ezen gyülés minősége által le levén szoritva 
a törvényes térről, ily alakban terjeszszük fel. 

Nincs bennünk elszakadási vágy, nem a bi. 
rodalom nagyhatalmi állása elleni törekvés, nem 
oly jogok követelése indit, melyek által részünkre 

kizsákmányolva a törvény erejét, nemzettársainkra 
nyomást gyakorolni lenne czélunk; — mi, kik két- 
oldalu szerződésünkön alapuló törvények által va- 
gyunk Felséged alattvalói, azon kötéseknek kérjük 
életbeléptetését, melyeket éppen emlitett természe- 
tüknél fogva, csak kölcsönös beleegyezés változtat- 
hat meg, és melyek már a mult emlékei által is 
a jövőnek uj biztositékait is nyujtja. Mi, kik is- 
merjük Felségednek veleszületett atyai kegyelmét, 
s kiknek ereinkben a hüsége által magát Felséged 
ősei iránt is nem egyszer kitüntetett magyar és 

messég teljes tudatában és fiui bizalommal fordu- 

Helyzetünk más, mint a szárazfö 
többi országaié. A szent István alkotmányának 

és által, hogy a megyebizottmány mint töri 
vényes közeg ellen, a XVI. törvényezikk 
értelmében azon megjelenendő tisztviselők 
miatt is, a bizottmány illetékessége kérdésé- 
ben törvényes kifogást tenni ne lehessen. 

Nem tudjuk e részben a főispánok, hogy 
vannak vagy lesznek privatim utasitva, de 

vélemény a trónt s a kormányt az átalakulás 
czéljában rendszeresen elősegitheti a nélkül, 

hogy megsértse a törvényt; erre azonban 
szükséges, hogy a közvéleményt az alkot- 
mány alapos ismerete, és államférfiui meg- 

fontolás vezesse; s azt hiszszük, hogy a napi 
irodalom rosz szolgálatot tenne, ha fontolat- 
lan hévvel vagy nyugtalansággal időelőtti 
utopiákat ébresztene fel; s oly szempontból 
tenné fel követeléseit, mintha már tényeknek 
látná mindazt, a mi még csak az idő igérete. 

Mi 1861-ben is ugy vélekedtünk, hogy 
az alkotmánykérdést nem a megyék, hanem 
egy erős és határozott felelős ministerium 
alapján lehetne megoldani. A ministeri fele- 
lösség örök, és a substitutionak az időkben 
s törvényekben feneklett ephemer joga alap- 
ján a legkönnyebben lehetne ma is megoldani 
az átmenti nagy kérdést; de a korona más 
közeget állitott, ezen tehát csak az erkölcsi 
felelősség sulya fekszik, mindamellett ha 
sikerrel akar működni, azon hatalmat kell 
magának vindicalnia, melyet vindicalhatna 
egy átmenti ministerium, mely azt mondhatná 

magáról : „minden tényemről felelni fogok a 
parlament előtt.* 

Mi ezen hatalmat nézzük a provisorius 
kormánynál, s csak ott, a hol a nemzet hozzá- 
szólásának joga és kötelessége kezdődik, 
veszszük elé a corpus jurist. 

Elméletünk szerint tehát az országgyü- 
lés van arra hivatva, hogy ott a közvélemény 
nyilatkozzék. 

A kormánytól erre nézve azt kivánhat- 
juk, hogy ez törvényes legyen. 

Az a kérdés, valjon lehet-e a monstani 
municipiumokkal törvényes, midőn a közigaz- 
gatásban nem látjuk a népnek választottjait ? 

Megvalljuk sokkal jobb s czélszerübb- 
nek láttuk volna, ha a kormány a megyék 
választva levő tisztikarát visszahelyezi, s ez 
által megyei közigazgatást a közvéleménynyel 
összhangzóbb lábbra állitja; de ha a kor- 

mány általa tudva levő okokból másként is 

az 1848-iki törvények e részben oly engedé- 
kenyek, hogy a kormánynak semmi conces: 
sioba sem kerül azon törvények teljesítése, 
és a főispánok által ezen törvény alapján 

aaltotmány a 

taák, hogy készek érte áldozni életet és 

majdnem ezredéves életének képződése, a magyar 
gyakorlati politikai élet szükségeinek 

engedve fejlődött; öseink számtalanszor megmutat- 

érezték, hogy törvényeink biztositották számunkra 
a szabadságot, az önálló függetlenséget, az önigaz- 

gatás erőfejtő gyakorlatát, s általán a fejlést a 
nemzet geniusa szerint. mdöagsesr lte 

Azon ragaszkodás, melylyel öseink a régi i 
tézmények, hazánk alkotmánya iránt viseltetének, 

egy nevezetes bizonysága, hogy mihelyt a török 
igen könnyen eleget tehet a kormány a köz- 
véleménynek is. 

E szerint a törvényes megyebizottmá- 
nyok rendelkezése folytán; a kormány mini 
den történhető erőszakolásának vagy a vá 
lasztók irányában a joggyakorlatbani akadá- 
lyozásnak mellözésével választandó követek 
a nemzet törvényhozási jogának kifogástalan 
közegei lesznek. 

h képviselet feladata aztán védeni az 
ország törvényeit, s eljárásaiban esak a sze- 
rint cselekedni; mig az uralkodó Fölség 
magas czélja s mindnyájunk forró óhajtása 
egy rendszeres és végleges alkotmányos álla- 
pot, csaknem két évtized óta folyó proviso- 

rium után végre helyreállittatik. 
A czél oly szent, s az ország sorsára 

nézve oly fontos, hogy ez elébe apró mellék- 
kérdések vagy személyes ellen- és rokon- 
szenvek miatt akadályokat görditeni tiltja a 
józanokosság, s az önmagunk és szent ha- 
zánk iránti kötelmek. 

Akár mennyire kellemetlen dolgok tör- 
ténnek reánk nézve a kormány átmenti intéz- 
kedései miatt, meg kell fontolnunk, hogy 
kellemetlenebbek nem történhetnek, mint a 
miket eltürtünk és tűrünk ekkorig remény 
és jobb időre való közel kilátás nélkül; még 
most ha nem is éppen a teljesülés bizonyos- 
sága; de biztató remények állanak előttünk, 
hogy ba a képviselet a birodalom nagy kér- : 
dése megoldásának nyitját föllelendi, vége 
lesz azon hosszas hányattatásnak , melyből 
már annyira kifáradtunk, s az alkotmányos 
élet helyreállitásával nyugodott lélekkel vo- 
nulhatunk vissza családi tüzhelyeinkhez azon 
öntudatban, hogy a haza visszanyerte jogait, 
s igy meglelé az utat, melyen anyagi és 
erkölcsi czéljai felé továbbra is biztosan ha- 
ladhat. 

befolyás nyomasztó sulya alól menekülhettek, visz- 
szatértek szent István koronájához, melynek egyéb- 

iránt Erdély törvényes kiegészitő része lenni soha 

: 
mányzat és közigazgatás minden ágában. 

meg sem is szünt; és Felséged ösével, I. Lipóttal 
1691-ben kötött kétoldalu szerződés, valamint, az 
1791-ki 6. t.-ezikk értelme szerint, éppen a törvé- 
nyesen uralkodó magyar királyok uralma alá adták 
magukat, és egyszersmind azon diplomában az ösi 
alkotmányt is ujra megszilárditották; ugyanis ama 
kétoldalu szerződés biztositotta hazánk alkotmányos 
függetlenségéf ugy a törvényhozás, mint a kor- 

hgas 
E kölcsönös szerződést elődeink oly fontos- 

nak tartották, hogy okulva azon veszélyeken, me- 
lgyeken az átment, egy század mulva (1791) azon 
eddigi gyakorlatot, mely szerint az ujonnan trónra , 
lépő fejedelmek az országot jogai megtartása iránt 

biztositó leveleik által nyugtatták meg, elégséges- 
nek nem tartván, törvénybe igtatták, hogy az uj 
fejedelmek országlásuknak mindjárt kezdetén Li 
szerződését megerősitve adják ki, mit az ország- 
gyülés által a hódolateskt letétele, és a teljhatalmu 
királyi biztosnak az uralkodó lelkére tett, a törvé- 
nyek szentségét s a jó Fejedelem kötelessége te 
jeeitését biztositó esküje követett. - Mindezekről 

az 1791 ki I II. III. és. IV. törvényezikkelyek bő- 
séges tanubizonyságot nyujtanak. És e törvények 

rendeletének Erdély minden fejedelme dicső z 

1I, Lipóton kezdve, az ujabb időkig elegei is tett. 
A felséges Habsburgház örökösödési rende 

csupán a fiuágra levén biztositva, midőn boldog- 
emlékü VI. Károlyban a fiuág kihalandó volt, az 
örökösödésnek leányágra kiterjesztése — mint ösi 
okmánynyal biró államhoz illett — uj szerződ 
pragmatica sanctio által történt, é 
törvénybe is igtattatott. 1 
oldalu szerződés emelé 

3dés, a 

viszont két- 

fejére a magyar szent koro 
ségét az erdélyi fejedelmi székre. 

n gyökerező pragmatica sanctio, nem csak 
máma dtoiat 

vért; mert 

k 

emlékü Mária Terézia 
nát, és ez által ő Fel- 

övlol ogbelsl 
Aa 1. Lipóttal kötött, szerződén, valamint az 

abban csa kgér- 



vényben levő alaptörvények, nem csak a fejedel- 

mek és alattvalók között kötött, mindannyiszor es 

küvel megerősitett szerződések, sőt mennyiben egy 

uralkodó háznak Európa többi hatalmasságai által 

elismert birtoki és örökösödési viszonyát illetik, az 

európai közjog sérthetetlen okmányai közé tartoz- 

nak, mint mindazon kötések, melyek legitim tróno- 

kat biztositanak. 
Meg lőn kisértve ugyan daczára mindezek- 

nek — megrenditése alkotmányunknak, megsemmi- 

sitése az ország függetlenségének II. József által; 

de a nemzet kitartása ősi alkotmányunkhozi hüsé- 

gében, és a fejedelemnek nemeskeblü elhatározása 

által, sajátalkotta rendszere megsemmisült; öseink 

ujra egész lelkesedéssel fogták fel alkotmányunk- 

nak a jogfolytonosságnak kuszált, szakgatott szá'ait, 

és édes reménynyel üdvözölték az uj uralkodót II. 

Lipótot a szabad alkotmányos élet terén. Rövid két 
év alatt helyre lőn állitva ősi alkotmányunk, meg 
lönek szilárditva jogi viszonyaink a nélkül, kagy a 

birodalom ez által gyengült, feloszlás veszedelmé- 
vel fenyegetve lett, és a trón fénye halványult 
volna. - Már fennebb emlitők, hogy akkor az I. 
Lipót szerződése ujból megerősitve ismét kiadatott, 
annak minden következő fejedelem által a trónra- 

lépéskori megerősitése elrendeltetett, és más neve- 

zetes törvényczikkek lőnek alkotva. Igy az 1791 i 
6-dik törvényczikk világosan kimondja, miszerint 

Lipót magyar király 1688. május 9.kén tett nyilat- 

kozata, 1688. junius 17 kén és 1691. deczember 

4-kén kiadott szerződés, - továbbá az 1688 diki 

pozsonyi országgyülés 2 dik czikke , - végül az 

1744 diki erdélyi III. törvényczikk és az 1723 diki 
magyarországi törvény alapján : „ugy ő Felsége, 
mint a felséges osztrák bázból következő örökösei 
Erdélyt Magyarország törvényes királyaiként bi- 

randják, és azt, mint a mely tulajdon alkotmány- 
nyal bir, semmi más országnak alávetve nincs, 
tulajdon törvényei, törvényesen megerősitett hely- 
hatósági intézményei, nem pedig a más örökös tar- 
tományok módjára kormányozandják.4 —- ,„Erdély- 
nek oszthatlan és elszakithatlan összeköttetései a 
többi tartományokkal és országokkal csupán az 

együttes birtoklásra és kölcsönös oltalomra nézve 

maradván fenn a pragmatica sanctio értelmében, 
az 1744-diki 3-dik törvényczikk szerint.4 

(Folytatjuk.) 

Lapszemle. 
Az osztrák igazságügyminister egy kibocsát- 

ványt küldött szét a sajtó irányában, melyet a 
„Debattet következő commentárral fogad : 

„A kibocsátvány jelentősége egyenes viszony- 

ban áll a tárgy jelentőségével, folytatja tovább a 

nevezett lap. Mily fontossággal bir a sajtószabad- 

ság a közéletre nézve, ezt nem kell bővebben fej 
tegetni. Ezen nagy s nagyhorderejü jelentőség mel- 

lett nem csak azon számtalan áldások, miket a né- 
pek a sajtószabadságnak köszönnek, hanem azon 

erélyes, sőt gyakran erőszakos rendszabályok is 
szólnak, melyeket azok foganatositanak, kiknek sem- 
mitöől sem kell inkább tartaniok, mint éppen a 
sajtószabadságtól. S azon bánásmód, melyben a 
sajtó részesül, mindig zsinormértékül szolgáland 
egyszersmind a szabadság azon mértékének meg- 
itélésére nézve is, melynek a népek örvendenek. 
De a szövegükre nézve legszabadelvübb sajtótör- 

vények sem lesznek képesek a sajtónak azon ótal- 
mat s azon biztonságot nyujtani, melyre annak 

szüksége van, hogy jótékonyan hasson, ha azok, 
kiknek feladatuk az állam érdekeit a sajtó terén 
megörizni, azon szellemtől nincsenek áthatva, mely 
tanuságot tesz azon árlatok ismeretéről, melyek az 
időt mozgatják, s azon óhajok s érzelmek ismere- 

téről, melyek a népeket éltetik. Az állam által a 

sajtó ellenőrzésére felállitott ezen közegekhez fordul 
az igazságügyminister. S ezt oly módon teszi, mely 

határozottan megnyugtató hatást teend ott, hol azon 

aggályt táplálák, miszerint a mostani ministerium— 
ellenei irányában ugy fog eljárni, mint az előbbi, 
s mely azoknak teljes elégtételt nyujtand, kik a 
ministeriumot előleges bizalommal megajándékozák. 
Az igazságügyminister ur által a főállamügyészek- 
nek adott utasitások oly világosak s szabatosak, 
hogy minden commentárt fölöslegesekké tesznek. 
Mindenekelőtt óvaint a czélzatos üldözésektől, me- : 

lyek ott kikerülhetlenek, hol a közegek semmi egye- 
bet nem ismernek, mint az időszerinti kormánynak 
szolgálni s ezért minden szóban veszedelmet sejte- 
nek, mely a pillanati irányadó elvek bélyegét nem 

hordja magán. - Az autonomia elvét az igazság- 
dügyminister ur teljes elismerésben részesiti, midőn 

azon politikai nézetekről szól, melyek nemzeti szi- 

nezetet hordanak magukon. - Távol a czélzatos- 
ságtól s szeretetlenségtől a nemzeti óhajokban gyö- 

kerező politikai nézetek iránt, a minden érzékeny- 
kedéstől ment államügyészeknek nyugodtan s a je- 
len intézmények szellemében kell a kibocsátvány 
szerint a sajtó termékeit felfogni. S e szellem nem 

lehet más, mint a valódi szabadság s alkotmányos- 

ság szelleme. Ha a sajtó örei e szellemtől áthatva 
lesznek, akkor a mostani kormány a sajtószabad- 
ságot valósággá teendette.4 Ezért a „Debattet üd- 
vözli az emlitett kibocsátványt, mely itt következik : 

„Azon amnestia, melyet ő cs. kir. apostoli 

Felsége folyó évi julius 31 ki legfelsőbb elhatáro- 
zásával a sajtó által elkövetett büntetendő cselek- 
ményekre legkegyelmesebben megengedni méltóz- 
tatott, minden körökben, még pedig teljes joggal, 

é 
megelégedéssel fogadtatott; mivel abban azon biz 
tositék ismertetett fel, hogy a császári kormány a 

népek iránt teljes bizalommal van s részéről is ha- 
sonló bizalmat igényel. 

kétől jogosan várható, hogy ezen legfelső kegyelmi 

Austria népeinek ép érzé- 

tény csak ez értelemben lesz felfogva s nem fog 

olcsó népszerüség hajhászatául magyaráztatni. Azon- 

sajtó iránti eljárásnak a jövőben is oly módon kell 

alakulnia, miszerint a fenálló törvények a napi- 

sajtónak a közjóra nézve valóban káros kicsapon- 

gásai ellenében törhetlen szilárdsággal kezeltesse- 

nek; azonban mindaz szorosan elkerültessék, a mi 

a szándékos üldözés gyanuját felkölthetné. 

Mihelyt valamely alkotmányos államban a po- 

litikai élet megszületik, a politikai pártok képzése 

s azoknak saját alapelveik érvényesitéseérti küz- 

delme a kikerülhetlen következés. Ily pártok közt 

lehetnek olyanok is, melyek noha végezéljaikban, 
jelesen a legmagasabb uralkodóház szentesitett ér- 
dekeinek előmozditása s az ezzel a legfontosabb 

összefüggésben álló nép jólét előmozditásában egy- 

mással öszhangzásban állnak, csak az eszközök és 
utakban térnek el egymástól, melyek által, s me- 

lyeken ezen végczélok elérendők lennének. Ily po- 

litikai ellenfelek egymással minden — a törvényes- 
ség korlátain belül fekvő eszközökkel fognak har- 
czolni; — de kerülendik a szándékos üldözéseket. 
Austriában, hol oly sok nemzetiségek állnak egy- 

más mellett, melyeket ő cs kir. apostoli Felsége 
egyenlő, csak saját loyalitásuk által teltételezett 

szeretettel ölel, a politikai nézetek gyakran össze- 

esnek a nemzetiségi törekvésekkel, s ezért az ő 

cs. kir. apostoli Felsége által ujolag hangsulyozott 

egyenjogusitás alapelvének meg nem felelne, ha a 

politikai nézeteket egyedül azért kárhoztatnák, mi- 

vel azok nemzetiségi szinezetüű körökből erednek. 

A cs. kormány teljes mérvben méltányolni 

tudja egy oly napisajtó értékét, mely saját nemes 

föladatának tudatában, a közvéleményt fölvilágosit- 

ni, a nép jogosult óhajtásainak kifejezést adni, s a 

kormány figyelmét azokra irányozni ügyekszik. 
Távol minden idétlen érzékenységtől, a császári 

kormány köszönettel fogadandja rendszabályainak 
alapos birálatát, ha abban a közjó előmozditásárai 
törekvés nyilvánul, s ha a miveltség szelleme hatja 
azt át. A sajtónak ily termékeit szenvedélytelen 

nyugalommal kell fölfogni, s Austria jelen intéz- 

ményei szellemében itélni meg. De a hol a napi- 
sajtó, magas küldetését elfeledve, megtámadásaival 

a legmagasb szent körökig merészkedik, s a mo- 

narchia egységét s épségét tárgyalásai, vagy ép- 

pen ellenzései körébe vonja, a hol az minden állami 

rend alaposzlopait megingatni, s a fenálló törvé- 

nyek iránti tiszteletet gyöngitni ügyekszik; a hol 

az a nyilvános közlegeket csupán azok tekintélyes 

megsemmisitésének világos szándékával, vagy oly 

módon támadja meg, mely azokat a közgyülöletnek 
vagy gúnynak teszi ki: ott az államügyészségi 

organumok mulhatlan kötelessége leend, nem csak 
a napisajtó ily kihágásai miatt, ama politikai tábor 

tekintetbevétele nélkül, melyből azok erednek, vá- 

det emelni, s azt szilárdsággal fönntartani, hanem 

a törvényes hatáskörükben álló minden eszközt is 
fölhasználni, hogy a birói itélet a legrövidebb idő 
alatt történjék. 

Kérem uraságodat, hogy ne csak teljesen is- 
merkedjék meg ezen nézeteim szellemével, hanem 

a fölött is örködjék, hogy a vezetésére bizott or- 
ganumok is ugyanazon szellemben müködjenek. Ha 

uraságod valamely egyes esetben kétségben lenne 
az iránt, hogy valjon egy czikk miatt vádat kell.e 
emelni, kérem, hogy innen kérje ki az eldöntést. 

Bécs, aug. 17. 1865. Komers." 

Az unitáriusok idei zsinata Szt.-Ger- 
liezén aug. 27- 29-én. 

Az unitáriusok legfőbb egyházi kormányható- 
sága az ugynevezett egyházi főtanács, mely 

a midőn egyéb teendőin kivül papszenteléssel is 
foglalkozik, zsinati főtanácsnak neveztetik; 

tagjai mindkettőnek az egész egyház közönség ke- 
beléből szabadon választott főbb birtoku, születésü, 

bivatalu, és értelmiségü tanácsosok, ugy szintén 

a tanárok, esperesek, jegyzők, utóbbiak hi- 
vatalaiknál fogva; főtanács gyülés minden évben van 

Kolozsváratt, zsinati főtanács a negyedikben, a 

sorban következő esperesi körökben ; jogköre mind- 

kettőnek ugyanaz, a zsinati főtanács azonban kü- 
lönbözik a másiktól annyiban, hogy papszente- 

lés csak ezen történhetik; az elnökség egy- 

házi és világi, amaz a püspök, ez az egyházi fő- 
gondnok, egymás mellett ülnek, a tanácskozásokat 
vezeti s a határozásokat kijelenti a világi elnök, je- 
len nem létében a püspök. 

Az idei zsinat költségei fedezésére a Maros- 
és Küküllő-köri esperességek eklézsiái s világi- és 

egyházi férfiai ajánlkoztak, helyül Szent Gericze, a 
maros-köri esperesség fő ekklézsiája lön kijelölve, 

mint a hol 1796 óta nem volt zsinat. A költségek 

részint pénzbeli, részint termény- és élelembeli ön- 
kéntes ajánlat utján lőnek kiállitva. A két körből 
egyháziak- és világiakból álló bizottság neveződött 
ki, melynek világi elnöke s egyszersmind zsinati fő- 
gazda maros-köri felügyelő gondnok Fülöp Al- 
bert, alkotmányos időszaki királybiró ur volt, társa 
Dézsi István, küküllő-köri felügyelő gondnok ur, 

egybázi elnöke maros-köri esperes és szt.-gericzei 

pap Farkas György ur, tagjai világiak és egyhá- 
ziak vegyesen. Az év kezdetén köröztetett aláirási 

ivek oly szép eredménynyel tértek vissza a rendező 
bizottság kezébe, hogy a siker biztositva volt. Szt. 

Gerlieze községe hónapokig készült a zsinat elfoga- 

dására: a lakósok uj épitkezéseket tettek, lakásai- 
kat bővitették, uri vendégekhez illő kényelmi czik- 

bau, hogy a czélzott megelégedés tartós legyen, a kekről gondoskodtak, ez alkalomra, mint valami pün- 

köst ünnepre meszeltettek, udvaraikat megsepertet- 

ték, a templomban 300 egyénre való kart rögtő- 

nöztek, 500 teritékü asztalt, befogadó fedett szint 
épitettek, roppant föző konyhát, sütökemeneczét álli- 

tottak, szóval : 

elkészültek. 
Augustus 27-ére volt kitüzve a zsinat kezde- 

te. Azelőtti napon délelőtt már meg volt érkezve a 

székelyföldi papság. A püspök, főtiszt. Kriza Já- 
nos ur és kolozsvári kisérete aug. 26 án délelőtt 

10-11 órakor érkezett Maros Vásárbely környéké- 

re, a hol az odavaló unitárinsok — több szekérrel 

elébe menve – vár ák, s a megé kezőt kegyeletes 
szavakban üdvözölvén egy társaságot képezve, vo 
nultak be a városba, a hol a Szent-Gerliezéről és 

Marosszékről a köi felügyelő gondnok vezetése alatt 

elébement elfogadó bizottság fogadta; csaknem egy- 

idejüleg érkezett ide harczói birtokából, mlit. Gál- 

falvi lmre nyugalm. itélőmester, s egyik főfel- 

ügyelő gondnok ur, miot a ki a másik főgondnok 

mlt. kaáli Nagy Elek ur távolléte tekintetéből a 

zsinati elnökösködésre meg volt kérve. A kölcsönös 

üdvözlések után a vásárbelyiek, jelesen Jak ab Já- 

nos, Csongvai Károly és Kozma Endre 

ügyvéd urak s több barátaik ebédet adtak a nap 

emlékére, végeztével a főtiszt. püspök és fögond- 

nok ur egy kocsiba ülve, a kolozsváriak, a zsinat 

rendező bizottság és a vidékbeli birtokosság, mint- 

az unitárius és ref. toronybeli harangok zúgása s 

a nép „éljen-zése között érkezett meg Szent.Ge- 

ricze határ kapujához, a mely felett hat öl magas 
diadal-Fapu volt állitva, a határkertek zöld galylyal 

nepély rendet készitett, végrehajtására külön egy 
vagy több felelős egyént jelölt ki, kötelességeivel 

megismertette, s kit.kit teendője lelkiismeretes vég- 

rehajtására felkért, 42 tő volt a végrehajtók száma, 
a kik felett a legfelsőbb felügyeletet vitték a kine- 
vezett rendező bizottsági elnökőn és tagokon kivül : 
tiszt Kelemen Ietván szabédi pap és köri egy- 

bázi jegyző, ugy tiszt. Csipkés Péter szt. kirá- 

e nagy vallási nnepre ahoz méltóan : 

lyi pap urak. A vendégeket a falu 3 végén álló 
három megbizott a falu közepében levő papilakhoz 

hajtatásra kérte fel; itt Cseh József nevü birto- 
kos kinek kinek két jegyet adott, egyiket: a szál- 

lásról, a másikat arról, hogy a cselédek ma- 

gouk, és a lovak számára a kellő élelmet 
honnav, mennyi időre és mi módon kap- 
ják ki? Két zsinati raktár volt, egyk: Boroa 
Elek helybeli birtoros ur felügyelete alatt, a ki sa- 
ját lakházánál az utalvány jegyek alapján a lovak 

élelemszerét osztogatta ki; a másik a nyomáti 

iskolatanitó keze alatt, a ki a cselédség élel- 

mét az esperesi lakban levő raktárból szintén utal- 

vány-jegyre adta ki, meleg ételt a kiosztott hus mel- 

lé, a szállás-adó gazdák főztek a cselédségnek. 

Östve félkilezczkor köz vacsorára csengetéssel 
lőnek egybehiva a vendégek. Az étkező hely desz- 

kából épitett 10 öl hosszu, 6 öl széles két rendbeli 

sátor volt, 5 hosszu asztallal, melynek mindeniké- 

hez szükség esetében 100 egyén férhessen le; a 
sátrak körös-körül zötdággal voltak befonva, hom- 

lokzatán egy roppant virágkoszoru, elől egy pyra- 

mis alabu állvány mécs-világitásra, bann a geren- 
dázatok végig mécsessel sürün megrakva. Mintegy 

150 re mehetett ez östéli vendégek száma. A va- 
csora mintegy másfél óráig tartott; a főgazdasszony 
mlt. Nagy Dénezsné, született Gálfalvi Anna 

atrnő, a segéd gazdasszony t. ifj. Gál Zsigmond- 
egy 20-22 szekér kiséretében délután ő órakor, 

bevonva, a kapu tetejéről virágból font nemzeti szi- 
nü korona függött alá, mit cserleveles fonadék tar- 

tott, a kapu felső kúpjáról római veder forma há- 

romszinü virágbokréta emelkedett ki, s a kaput mind. 
két felöl több ölnyire zöldág-fasor diszitette. Itt a 
zsinatra egybegyült papság s a fejérbe öltözött is- 
kolai leánysereg – kezében kis lobogókkal — várta 

helyb pap és esperes tiszt. Farkas György ur veze- 

tése alatt, a ki a megérkező magas vendégeket szi- 
vélyesen köszöntvén, öket és az egész kiséretet a 
rég váró közönség vendégszerető kebelébe tisztelet 

tel meghivta, s főpásztori és főgondnoki hajlandó- 
ságukba s szeretetőkbe magukat és a közönséget 

ajánlta. Az üdvözlést a főtiszt. püspök ur nyájas 

szavakban viszonozván : az egész vendég-menet hal- 

kan vonult a papi-lak felé, a hol az előbbibez ha- 

sonló diszkapu volt állítva, középen háromszint vi- 
rágból készült pompás koszoru, a kapu cserlevéllel 
volt szegélyezve; alatta egybegyülve a zsinat vilá- 

gi tagjai, a helybeli birtokosság, körös-körül rendes 
nméevezve. 

kört képezve az iskolai leánysereg és a nagyszámn 

nép. Az érkezőket a köri felügyelő gondook lelke- 

sedett beszéddel fogadta, hangsulyoztatva a köztisz- 
teletü férfinak feddhetlen hazafiságát; 

a főtiszt. püspök ur szintén emelkedett érzéssel s 
megható hazafias szavakban viszonzott s a közön- 

ség sokszoros éljen kiáltásai között vonult be az 
esperesi ujonnan épült pompás palotába, mint ki- 

rendelt zsinati szállására. 

Hat óra körül az egész zsinati gyülekezet, 
élén a püspök és főgondnok, a templomba vonult, 

mit az ekklézsia ujonnan javittatott s meszeltetett 

ki. A templom és fiokos torony egy az egész vidé- 
ken uralgó, magas domb középpontján fekszik, kö- 
rös-körül vén hársfák s több ho'dra menő jeles gyü 

mölcsös, három irányban széles fel- és lejáró ös- 
vénynyel, változatos, buja virányzattal. 

környezet, ugynevezett czinterem, egyike a legfes- 

nyugatra Nyárádtőig terjed, tehát az egész Nyá- 

rád-völgyre, melyen 22 székely falu szabad népe 
él, számban és eröben megtöretlenül. A templom 
belsője ünnepélyszerüleg volt feldiszitve: az orgo 
na- és orgona karzat ujból volt kifestve, a karzato- 

A templom- tudja hazudtolni; hanem állit olyat, a miből ugy 

es látszik, hogy ö tökéletes öntudatlanul mehetett 1848- 
tőibb pontoknak, láthatára keletre a Bekecs-tetőig, 

kat cserlevéllel bevont oszlopok tartották, rajtok vé- 
gig alatt, közbül és fenn, báromszint virág-láncz 

vonult, a szószéket s orgonát koszoruk ékitették, a 

mennyezetről nagyszerü háromszinü virág korona 

függött alá, cserlevélből készült fonadékon a tem- 
plom közép-terére, az uriasztal ékesen volt teritve, 
a papiszék feke e- vörös szinü szönyeggel takarva. 

Itt mondották el a helybeli pap és esperes könyör- 
gése után legelső imájokat 50,000 unitáriusnak egy- 

házi és világi képviselői, ez egybáznak szine- 
java; 
gondnoknál tisztelkedett, vezetve a köz szónok által, 

a ki a tisztelt férfit szivélyesen köszöntvén : ettől vi- 

szont ifju erélylyel lön üdvözölve s biztositva az 
iránt, hogy hátralevő napjai a nemes egy- 
háznak lesznek szentelve Ezután a gyüle- 
kezet egy része szállására ment, másrésze a papi- 

szálláson közkedvességü püspöke körében időzött. 

A zsinat folyamára nézve egy rendező bizott- 

ság volt alakulva Fülöp Albert köri felügyelő 
gondnok ur elnöksége alatt; tagjai: a helybeli es- 
peres tiszt. Farkas György, ugy ifj. Jakab 

Elek és Gál Zsigmond helybeli birtokos urak. 
A bizottság a legkisebb részletekre is kiterjedő ün- 

templomozás után az egész gyülekezet a fő- : 

ztg. 

né, született Jakab Ágnes uroő, kiknek ritka figyel- 

me, megnyerő nyájassága, párosulva az étkek iz- 

letességével és választékosságával már az első est- 

vét füszeressé, meglepően élvezetessé tette. A na- 

gyobb, részint távolról jött közönség tagjai nem sok 

idő mulva szállásaikra tértek. (Folytatjuk.) 

kKalönfélék. 
- A ,„Vietoria" biztositásai szépen halad- 

nak előre, gr. Károli Ede uradalmi épületei 22,300 

forintig vannak biztositva, Dézsen ekkorig 30,000 

forintra, Kolozsvártt 80,000 forinton felül, Szamos- 

ujvártt 25,055 forintra biztositottak, s az utóbbi 

város középületeit és az ottani plébániát jelentékeny 
összegig éppen most biztositja. Debreczenből szin- 

tén jelentékeny biztositás küldetett. A dijtáblázatok 

olcsósága akármelyik biztositó intézettel versenyez, 

sőt a jobb tárgyakra nézve igen sokat felül mul. 

– Az erdélyi utóbbi kinevezéseket a „Wiener 
után ma már tüzetesebb közlésben hozzák a 

lapok. Ebből vigasztalással látjuk azt, hogy a szé- 

kely főkirálybirók mint ,ideiglenesekő vannak ki- 
E szerint a kormány nem praejudikált 

azon jognak, mely szerint fökirálybiróikat a széke- 

lyek magok választják, s a mely választás törvény 

szerint most csak azért nem történhetik meg, mert 

mit 
az 1848-iki törvények az országgyülés további in- 
tézkedéseig a megyegyüléseket felfüggesztik, s 
helyökbe a megyeb zottmányokat álliták intsigle. 
nesen. 

– B. Kemény György tördamegyei olopá 

ságába viszszabhelyeztetett. 

- Az erdélyi országgyűlés égybehi- 

vására vonatkozó leirat e hó 2-án terjesztetett leg- 

felsőbb szentesités alá. E leiratban az öszszehivás 

nov. 1ő-kére van határozva. 

– A ,„Herm. Z:g.« tegnap jött számábán egy 

leadert ir ellentakben, az unio kimondásáról el- 
mondott czikkünkre A tárgyra vonatkozó adátain- 

kat, melyeket kétségbe senki sem vonhat, meg nem 

ban pesti követnek. Azt állitja ugyanis, hogy az 
unio nincs szen' esitve. Ezen vakmerő sértést a tör- 
vény ellen csak neki szabad elkövetni. Az unioról 
szóló törvények eredeti példánya Ferdinánd ő Fel- 

sége szentesitő aláirásával megvan illetékes helyt, 
s mi nem rég szemünkkel láttuk, s a ki látni akarja, 
ma is láthatja. Nem veszett el. E törvény ki volt 
hirdetve, annyira, hogy annak nyomán Scbmidt 

Henrik ur is elment Pestre követnek. A mit nem 
tagadhat. A mi azt illeti, hogy azon czikkünkben 

Schmidt Henrich urat mondottuk Szerdahelyszék 

követének, nem Schmidt Konrád urat; ez való- 
ban rajtunk kivül eső ok miatti tévedés volt. 
Ugyanis az „Erdélyi Hiradót akkori ő8 dik szá- 
mában Schmidt Henrich ur neve áll az általunk 
emlitett nyilatkozat előtt, s mi éppen akkor e lapot 
használtuk és az erdélyi országgyülés jegyző és 

irománykönyvét, és minthogy Schmidt Konrád ur 
az erdélyi gyülésen Szeben részről volt követ, nem 
vettük észre a ,Hiradó" tévedését; de ez csak erő- 

sebb argumentum a dolog lényege mellett, mert e 
szerint a mostani szász gróf volt az, a ki még 
september 19- kén nem látta a pesti képviselet ál- 
tal megsértve a törvényt; és Schmidt Henrich ur 
volt, a ki szintén jelen levén mint követ, a szente- 
sitett unio folytán összehivott pesti közös gyülésen, 

september 19 ig mindent törvényesnek látott, s csak 
akkor lépett vissza hatodmagával. Ez az ő követ- 
kezetessége, s mi méltányoljuk ujból is szép kö- 
vetkezetességét. Ő követ lett az unio alapján Pes-



ten, s ma annyira ment már, hogy az unio-törvény 

szentesitését is tagadja. Gratulálunk. 
—– A cseh és lengyel közvélemény mind me- 

legebb szót emel Erdély unioja mellett, s vissza- 
utasitja a bécsi centralista lapok beolvasztó törek- 

véseit, Reánk csehekre nézve irja a „Nar. Listit— 

9 
látná. Van aztán egy néhány arcz és név, kikről 
igazán nem tudnók, hogy jelesek, ha Lanzedelli 

fejedelmeket, kik népszerütlenségök miatt jóformán 
minden támpont nélküil vannak (?) ennélfogva Orosz- 

nem mondaná. 

., Mint a ,Pesti N é irja, Eperjes vidékéről 
közelebb 40 zsidócsalád indult el Krakkó felé, Ame- 

rikába kivándorlandó, a hova ama vidékről még 
a nemzetek solidaritása vezéreszme s mi örvendeni l 

fogunk, ha a magyar korona tartományai közt a 

solidaritás a történelmi jog és egyenjoguság alap 
ján megállapittatik. Ezen lap törvényeinkből meri 

tett iodokokkal fejti ki a Horvátország s Erdély 

közötti különbséget. Horvátország régi jogviszonya 

olyan Magyarországhoz, mey szerint ott előleges 

tárgyalásokra van szükség, mielőtt a horvát köve- 
tek Pestre mehetnének, ellenben Erdély unioja 
tökéletesen végre van hajtva, s alaki kivánatokban 

is tiszta és kétségtelen. A lengyel „Czas4 a centra 

lista sajtó okoskodásai ellen szintén határozottan 
felszóal s eléadja Erdély uniojának genesisét s 

kimutatja, hogy annak törvényes voltát legkevésbé 
sem lehet kérdés alá hozni. A bécsi „Reform* pe- 

dig a lángeszü Schuselkától egy erős czikket hoz 

a centralisták ellen s kimondja, hogy teljes lehe- 
tetlen a Scbmerling által létesitett „erdélyi fic- 

tiot« fentartani. 
". Kriegsau udvari tanácsos, kinek neve 

Magyar- és Erdélyföldén is jóhangzásu, az állam- 

ministerium osztályfőnökévé neveztetett ki. 

.", Lincoln legidősb fia, mintegy 19 éves, 

Párisba érkezett, hogy ott tanulmányait folytassa. 
Az államminister programmjá- 

hoz. Dr. Costa, laibachi polgármester, ki gróf 
Beleredi államministernek mult hó 26 án nyujtá 
át a laibachi községtanács hódolati feliratát, ez 

audientiáról a következö értesitést bocsátja nyilvá- 
nosságra: — — — Éppen most térvén vissza gróf 

Beleredi államministertől, igen kegyes fogadtatásom 

első hatása alatt irom e sorokat, hagy ö excja leg- 

jelentékenyebb nyilaátkozatait minél előbb köztudo- 
másra hozzam. Ő excja igen szivesen fogadá a bi- 

zalmi feliratot s megbizott, hogy fejezném ki kö- 

szönetét a tekintetes laibachi községtanácsnak. Gróf 

Beleredi hangsulyoztatá, hogy ő Felségének hatá 
rozott akarata, az autonomiát valósággá emelni. S 

ő Felsége legmagasb szándoklatainak valósításában 

az államminister a község teljes szabadságát, an- 

nak egész terjedelmében tekinti az egészséges sza- 

bad állami kifejlődés egyedüli alapjának. - A fö- 

lülről való épités mindig elhibázott. Ennek valósi 

tására azonban idő kell, s a rögtöni átalakitást an- 

nál kevésbé lehet várni, mert sokszorosan biányoz- 

nak a szabad község elemei, t. i. az életképes ke 
rületi képviselet, mint az Csehországban már életbe 

lépett. Az uj szervezetet továbbá nagy elővigyázat- 

tal és solid alapon kell megtestesiteni, mert az ál- 

lamminister jól tudja, hogy sok ellensége van, kü- 
lönösen bizonyos körökben, kik lesik az alkalmat, 
hogy az autonomiát dugába döntsék. Ő excja biz- 
togitott arról, hogy hű marad hivatásához, s ő Fel- 
sége megbizatását következetesen fogja végrehaj- 

tani. A mi pedig azon kérelmet illeti, hogy a helyi 
rendőrségi szolgálat a városi községre rubáztassék 
át, ő excjs megigérte, hogy e kérdést szorgos meg- 

fontolás alá veti. 
— Zalathnáról irják nekünk sept. 1-röl: Mü- 

kedvelő társulatunknak nem egy jó estét köszönhe- 
tünk, s azért legyen szabad elismerésünket nyil- 

vánitani mlgs Oelberg Frigyes kohónagy, Lázár 
Jakab erdőmester és Persián György orvos uraknak, 

kik e társulat ténykedhetésében a vezetői, rendezői 

és sugói helyeket szivesen vállalták el. Az elő- 

többen is készülnek. 

. Egy szegény kéz és láb nélküli 
leányt mutogatnak most Pesten. A szegény terem- 
tés pusztán szájával több rendbeli női munkát vé- 

hasznos lehet. De mivel mindakét országban a cse- 
lekvési párt le akarja taszitani a trónról a mostani 

ország ezen párttal is érintkezésbe tette magát, 
hogy szükség esetére hátsó ajtócskát biztositson 

magának. S valóban ugy állnak a dolgok jelenleg, 

gez. A kik látták, nagyon leverő látványnak mondják. 

adások a sétatér és református templom javára ! 
voltak, ugyszintén minden közremüködötteknek s 
különösen Konrád Fánni, Slafkovits Lini, Mobr 

Emma és Adorján Róza kisasszonyoknak. Kisded 
városunknak kaszinója is van, mely hazánk több 

lapjait tartja; látogatói azonban - és ez szolgáljon 
tagjainak jellemzésére — csak télen át vannak, nyá- 
ron át az időt más érdekesebb mulatságokkal 
töltvén. Vidékünket tán egy évben sem látogatta 
meg annyi társaság , mint most; mindennap érkez- 
nek a hon legtávolabb helyeiről utasok, kik a 
Detonata, Csetátye és környékére mennek. Egy 
hét óta pedig alkalmunk van szemlélni a román 
nemzet nevezetesebb egyéneit, kik már régóta gyü- 
lekeznek Abrudbányára, s miután tudós gyülésezé- 
seiket elvégezték , ismét hazafelé oszolnak. Láttuk 
az ösz Feketét (Negrutiut), Baricziut, Papfalvit s 
még többeket; de azokat hiába kivántuk látni, ki- 

.. Mint a „Debatte* jó forrásból értesül, csá- . n 
szár ő Felsége indittatva érezte magát, Rózsa Sán- 
dor élethossziglani fogságát 15 évire változtatni át. 
A kegyelmezést a büntetés kezdetétől számítják, s 
miután Rózsa Sándor már mintegy 10 éve ül, most 
már csak 5 éve van hátra. Rózsa Sándor katonai 
fogságban levén, a m. k. udv. karczellária már ér- 
tesitette a hadügyministeriumot e kegyelmi tényről. 

.". A Debattet velenezei levelezője dr. Es- 
sel emlitett meggyilkoltatására vonatkozólag mult 

hó 24-kéről a következöket irja: Az Essel orsz. 
törv. tanácsoson Udinében elköveteit gyilkosság Ve- 
lenczében is a legnagyobb figyelmet gerjesztette. 
Azon tudósitásra, hogy az udinei hatóságoknak si- 
került ezen politikai orgyilkosság két okozóját kéz- 
rekeriteni, a velenezeiek a kávéházakba gyuülekez- 
tek, hogy ezen még keringő bir bebizonyitását a 
bivatalos lapban megolvassák; s ezen hir valónak 
bizonyult. Essel gyilkosai, egy udinei czipész s 
gyógyszerész, elfogattak. A meggyilkolt 34 éves 
volt. A gyilkosság elő t szinházban volt, hol „Bor- 
gia Lucreciat adatott, melyet végezetéig érdekkel 
hallgatott, s azután hazament, - három tőrszurás- 
sal életvetszélyesen megsebesittetett. 

." Ugyancsak a „Debattet-nak irják Udine- 
ből mult hó 23 dikáról: A hatóság mindent elkö- 
vetett, hogy Essel gyilkosaioak nyomára jus- 
son. Tegnap és ma itt négy gyanus egyén fogatott 
el s vitetett az erődbe. -Ezek közt van egy gyógy- 
szerész is! Pontotti J. Ezen gyalázatos gyilkos- 
ság miatt az egész város nagy izgatottságban van. 

— 1865-ik év augustus bavában a Sétatérre 
adakoztak: B. Kemény Ferencz 3 frt, Eilker Elek 
1 frt, dr. Czifra Ferencz 1 frt, Kunrek 50 kr. Ko- 
kits Ármin 50 kr. valaki 1 frt 20 kr. Pap Alajos- 
né 1 frt, Tamási Bogdánné 50 kr. Kirmayer Ká- 
roly 1 forint, Kreinik György 50 kr. Kagerbauer 

bogy Mihály és Kuza hgnek nagyon kevés a ki- 
látásuk (??) Ide járul még, hbogy a cselekvési párt 
a titkon müködő görög hetüriával is érintkezésbe 
lépett. Közös tervük, a törököket kiüzni Európából, 
s bárom önálló birodalmat alkotni: egy románt, 
egy szerbet, mely az összes déli szlávokat magába 
foglalná, és egy görögöt; Görögországhoz még 
Macedoniát, Thessaliát, Epirust s Hereczegovina egy 
kis részét szándékozván még csatolni. Georgios 
királylyal még nincs ez a terv megismertetve, ha 
nem Orezkovi szerb csapat parancsnok már elké- 
szitette az nj birodalmak tervezett határainak térkép- 
mintáját. Hogy pedig az európai hatalmakat minden 
ellenzéstől visszatartsák, Európához szóló tiltakozást 
akarnak kibocsátani, mely a be nem avatkozás 
gyakorlatára támaszkodva, ezt az előfordulható 
esetre nézve is igényli. — Ily körülmények közt 
elvárhatni, hogy az európai hatalmak, melyek nem 
akarhatnak ujból fait accomplit elismerni, hova 
hamarább hozzá fognak ezen ügy rendbehozásához. 
A bécsi tuúlügyministeriumban már állitják össze 
az utóbbi évekből való consuli jelentéseket, hogy 
adandó esetben készen legy-n a szükséges anyag 
Kuza szerepe jóformán le van játszva, s Obreno- 
vics Mibályé sem igen fog sokáig tartani. (?) 

Angolország London, aug 30. A Reuter- 
féle iroda a német nagyhatalmak közötti s a her- 
ezegségek jövőjére vonatkozó egyezség tartalmát 
ezekben foglalva közli : Először : a bgségek kérdé- 

se végleges megoldásának egyedüli alapját a bécsi 

Antal 1 frt 80 kr. dr. Szombathelyi 2 frt, Jánosi 
Gerő 1 fit, adtam 1 frt, Dávid Antalné 1 frt, Hott- 
ner Ferdinánd 50 kr. Pataki Sándor 1 frt, Kálin- 
ka 50 kr. XX 1 frt, Budai Károly 1 frt, Szentpé- 
teri János 1 frt, Reschuer Dániel 60 kr. Müller 50 
kr. Nagy 50 kr. Szabó Béla 2 ft, Demeter Károly 
1 frt, Fekete Mihály 2 frt, Pfenningadorf Antal 2 
frt, Ugron István 1 frt, Szentpéteri Imre 1 frt, Bo- 
dor Pál 50 kr. Brassai Samu 1 frt, Benigni Samu 
1 frt, özv. Nemessányi Ferenczné 1 ft, Kolozsvártt, 
augustus 31-én, 1865. 

Politikai hirek. 
Austria. A Politik2 biztos forrásból arról 

értesül, hogy a hgségek feletti közös uralkodásban 
való országok szerinti megosztozkodás eszméje 
Bécsból pendittetett meg; midőn Bloome gr. első 
izben volt Gasteinban, Bismark akkor kereken visz- 
szautasitá ezen eszmét, a mire azután Austria ré- 
széről komoly, csaknem fenyegető nyilatkozatok 
következtek. Erre Bismark egy egészen általa ké- 
szitett egyezséget hozott javaslatba, a közös ural- 
kodás szabályozásának alapjául. A tervezet Bécs- 
ben közöltetett; a hol kifogásokat tettek az ellen, 
hogy a porosz kormány Kielben legyen, a hajó- 
gyári kikötők, s az ellen, hogy a változás napjául 
jul. 1-je legyen kitüzve, s végre azon körülmény 
ellen, hogy a conventio tartamának ideje nincs 
megszabva. - Mindazáltal Bloome azon utasitással 
ment vissza, miszerint a lehetőségig engedjen, hogy 
legalább az uralkodók összejövetele lehetséges le- 
gyen. A mi tovább történt, azt homály boritja, 
csak annyi bizonyos, hogy Bismarknak sikerült a 
maga conventioját végtül végig változatlanul ke- 
resztül vinni. Hogy Austria legutóbb követett poli- 

tikája által Dél- és Közép-Németországban nem 

ket románaink olyannyira vártak : érsekeiket. Idő- 
járásunk kedvezőtlen a gaborára nézve, de annál : 
kedvezőbb a bányászokra, mert a sok eső vizet ad, a viz hajtja a zúzdákat, mi aztán aranyat hoz, 
és ha ez van, minden van mai világunkbani Éppen 
midőn e sorokat irjuk, foly vásárunk , mely az évi 
vásárok közt, mivel primára esik, legjobb szo- 
kott lenni; de az eső a sátorok legszebb reményeit 
dugába döntötte. Véletlenül egy képárus mellett 
megyek el, oda hiv s nagy titkon egy képet mu- 
tat; 

nézem a czimet... hát,.. „Jeles emberei a XIX. 
századból a magyar nemzetnek, egyik felén : 
ynyomdajo Lanzedelli Beebené, más oldalon: ,az 
utan nyomdajo fenn awe tardwa. Ott áll aztán a 
képen egy csomó férfi, nem ismernők meg öket 
ha mindegyik siralmas arcz mellé nem volna egy tisztelt név irva, mint: Deák, Haynald, b. Eövös 
stb. - Ott van egy diszruhába öltöztetett egyén is, s alatta a név Szalai – szegény Szalai! - ha ezt 

óta titkos alkudozások folynak az iránt, nézem a csoportot, de nem tudtam eligazodni.. 

nyert népszerüség dolgában, azt fölösleges volna 
feszegetni, hol a hangulat egészen önmegadássá 
változott, miután Poroszországtól Bismark kormány- 
zása alatt mindenre készeknek kell lenni. 

A ,P. Lloyd" bécsi levelezője a következő, 
általank a fentartandók fentartása mellett közlött 
levelet irja : A külügyministeriumoknál felettébb 
érdekes legujabb adatok vannak kéznél, az Al-Duna 
mellett fejlőödésnek indult dolgokat illetőleg, és be- 
bizonyul azok által, mennyire szükséges a Keleten 
történő dolgok felé a leggondosabb figyelmet fordi- 
tani. Most már tudva levő dolog, miszerint Kuza 
és Obrenovics Mihály hgek közt mintegy 9 hónap 

hogy mi- 
esoda lépéseket kellene tenni teljes önállóságuk 
megszerzésére nézve? Mihály herczeg több izben 
elküldé udvari orvosát Paczek drt. Kuzához s Ma- 
gasinovics Konstantin a bukuresti szerb kapukehaja 
is Belgrádba rendeltetett bizalmas utaeitások átvé- : 
tele végett. - Ugyanakkor Oroszországgal is alku- 
doztak, az iránt, hogy háboru kitörése esetében 
Törökországot más részen komolyan foglalkodtassa 

s Poroszország is előmozditá az ügyet alattomban, 
azon meggyőződésben, hogy az reá nézve csak l 

békeszerződés képezi. A herezegségekbeni uralkodói 
öröklés rendje fölött egyedül a két német nagyha- 
talom bir érvényes joggal határozni. Másodszor : 
Poroszország átveszi a herczegségek folytonos ka- 
tonai védelmét, s ezen tekintetből a bgségek hadi- 
erőit is. 

London, aug. 31. A „Morning Post állitja, 
hogy a gasteini egyezmény titkos pontjairól a leg- 
hitelesebb forrásból értesült. Austria ezekben köte- 
lezi magát, hogy az augustenburgi herczegre fel- 
vigyáz, Holsteint kárpótlási összeg lefizetése mellett 
átengedi Poroszországnak , s Holsteinban a dán sajtó 
s egyesülési törvényeket hozza be. Poroszország 
ellenben kötelezettséget vállal, hogy a frankfurti szö- 
vetséggyülésen Austria összes országainak garanti- 
rozására vonatkozó inditványt teend. 

Franoziaország. Pári s, aug. 30. Sokat 
foglalkoznak itteni politikai körökben a császári 
politikának mintegy valószinünek tekintett, mert 

reménylett fordultával a belügyekben legelébb is azt 
hiszik, hogy a császár beátta végül, miszerint itt 

nézve a törvényhozó test előtt felelőssé tegye; 

az ideje, hogy a ministereket ügyeik képviseletére 

Rouher államminister, ki e reform ellen nyilatko- 
zott, e vélemény folytán kevéssé lenne kegyben. 

Németország. A berlini Staatsanzeiger 
egy a fejedelmek összejövetelének jegyzőkönyvéhez 
tartozó záradékban közzé teszi a porosz király sa- 

játkezü jegyzeteit arról, hogy miket moudott ő ak- 
koriban a szövetség alkotmány revisiojáról beszél- 
getvén Austria császárával. A több tekintetben még 

most is nagy érdekü okmány tartalma következő. 
P. M. A német szövetség reformjára vonat- - ó 

a ministerek közelebb kivánni 
franczia csapatok kivonását Mexikoból. A 

kozólag császár ő flsge által tett előterjesztésére 
tett szóbeli megjegyzéseimet következőleg foglalom 

pittatnék meg, akkor lehetne rá kilátás, hogy con- 

: 
: 

irásba; fentartván a nekem átadott emlékiratra való 
további felvilágositásokat. 

1) Tökéletesen hozzájárulok magam is azon 
nézethez, miszerint a német szövetségi viszonyok 
reformálásához hozzá fogni 
vált. 2) Azt komolyan megfootolandónak tartom, hogy e czélból fejedelmek congressusa hivassék egybe Majna-NFrankfurtba, és pedig már a folyó hó 16 dikára, — először a határidő rövidsége miatt, 
másrészt pedig pusztán magában véve is; még pe- dig : a) mivel az illető uralkodók nem készülbetnek 
elő ezen rendkivül nagy horderejü lépéshez, s ha 
ez még némileg lehetségessé tétethetnék is a határ- 
idő meghosszabbitása által; b) nagyon koczkázta- 

valóságos szükséggé 2000 sehleswigi szállott partra, kiket a pol- 
K 

tott dolog, az uralkodókat egymással tanácskoztatni : 
oly tárgy felett, a melyet igen okosan meg kell 
hányni vetni minden tekintetben, a mi ilyen alaku 
collegiumban lehetetlennek látszik, mint a tapasz- 

talás immár gyakrabban bebizonyitá, minthogy a 
munkaképesség hiányzik abból. Minélfog- 
va okvetetlen czélszerübbnek tartanám , hogy előbb 

a szövetséggyülés 11 szavazatát gyakorló államok 
ministerei hivatnának egybe, olyan előleges tanács- 
kozásra, a melyben ezen kérdés ex professo elő- 
készittetnék, mely munkát aztán az egybebivandott 
uralkodók megerősíthetnék. 3) Aggályosnak látszik 
– tekintve több szövetségi állam kamarájának al- 
kotását - a már meglevő rendi gyülekezetek dele- 

gátusainak egybehivása is, miután az azokból elő- 
állandó képviselők, kik otthon határozó szavazati 

joggal birnak, soba sem elégesznek meg a parla- 
mentben csak tanácskozási szavazatképességgel, ha- 

mnem szükségképen még más atributumok nyerésére 
is törekesznek, ugy hogy már előre is bizonyosnak 
lehet tekinteni az egyetértés hiányzását. Ha ellen- 
ben valamennyi szövetségi állam számára egyenlő, 
egyáltalában conservativ választási szabályzat álla- 

EÉEzfist 107.1,. Cs. kir. a 
kölcsön 87.90. 

servativ parlamentet fognak kapni, a mely felada- 
tául tüzné ki a kormányok erősitését, nem pedig 
elzsibbasztását, és melynek a csupán tanácskozási 
illetékességnél terjedelmesebb jogokat lehetne adni. 
4) Nagy nehézségekkel fog járni az öt szavazatból 
álló végrehajtó directorium összeállitása, az Austrián 
és Poroszországon kivüli három szavazatnak kire 
ruházása miatt, a nélkül, hogy a szükséges gyors 
és egybevágó összehatas biztosittatnék. A directo- 
rium összeállitásának lényeges föltételét az arra ru- 
házandó atributiok képezik; minél nagyobb lenne a 
directorium hatalmi kiterjeszkedése , annál nehezebb 
lenne azon államok beleegyezését megnyerni, a me- 
lyek nem vennének benne részt. Végre kénytelen 
vagyok még az elő nem készitett, s elhamarkodott 
uralkodók congressusára vonatkozólag, annak meg- 
gondo'ását ajánlani, hogy micsoda benyomást fogna 
az gyakorolni, ha az a congressus semmit nem 
vezetne, vagy talán nagyobb egyenetlenségben 
oszolna szét, mint a milyennel egybegyült. Ilyen 
egybegyülés még nem fordult elő a bécsi congres- 
sus óta. Milyen feltünő volna az, és micsoda vára- 
kozásokat fogna az ilyen készülődés ébreszteni ? 
Szükség tehát, hogy bizonyos eredményt is igérjen, 
minélfogva elkerülhetlenül megkivántatik az ered- 
ményt biztositó előkészités. Minél magasabbra fe- 
szittetnek a várakozások rendkivüli rendszabályok 
által, annál könnyebb leend a forradalomnak az 
eredményt, mint elégtelent tüntetni fel, s a részt- 
vevő uralkodókat ezért személyesen felelősökké ten- 
ni. Gastein, 1863. aug. 3-dikán. 

Svéd-Norvégország. Az orosz nagyher- 
ezegek látogatása alkalmából az Aftonbladett egy 
intő czikket tartalmaz, melyben egyebek közt ezeket 
mondja : Ugy hiszszük nem tévedünk, midőn ezen 
nagyszerlt látogatásban és a mögött egy ujabb orosz 
családi szerződvény óhajtását látjuk ama régi he- 
lyett, melynek létezése csak akkor födöztetett fel, 
a midőn már évtizedekig létezett, és a mely a svéd 
nép örömriadala kiséretében lett tiz évvel ezelőtt 
széttépve, a nyugati hatalmak által kötött szerződ- 
vény által. Oroszország reméli, hogy tekintve azon 
körülményt, mint hagyta Angol- és Francziaország 
cserben Dániát az utolsó háboru alatt, talán lehetö 
lesz, miszerint ugy Dánia mint Svéd- és Norvég- 
ország Oroszország felé forditják tekintetöket, s 
magasabb politikai szempontból tekintve a dolgot, 
— annak hübéreseivé legyenek. Az ilyen szövetség 
tökéletesen meg fogná nyugtatni Oroszországot, 
ugy a Balti tengerre vonatkozó fogalmaira, mint 
Lengyelország ujjá születésének megkisérléseire 
nézve. 

- 
Amerika. F. évi máj. 1-én 1,500,000 ember 

volt feljegyezve a szövetségi hadsereg listáin, s hogy azóta már több mint 700,000 embert bocsá- tottak el s fizettek ki haladék nélkül, ugy hogy hátrálékos zsold miatti panaszok nem fordulhatnak 
elő. A mi a mexikoi határokon levő csapatokat illeti, megvalósul azon hbir, hogy a hadsereg egy 
nagy részét Texasban fogják elbocsátani; fizetők és más katonai hivatalnokok már el is utaztak Texasba, hogy a Sheridan-féle csapatok felét el- bocsássák. A Rio Grande nál minden csendes. A francziák által elfoglalt megerősitett helyeket ajobb 
parton Francziaországból hozott ágyukkal jelenté- 
kenyen erősbitették, s ennek folytán a helyőrségi 
esapatokat alább szállitották. fot 

Ujabb. Páris, sept, 3. Hirlik, hogy 
akarják a 

császár s a spanyol királyné september 9-én 
találkoznak San Sebastian-ban; 12-én Isabella királynő Biarritzba jön. 

Kopenhága, sept. 2. (Délután.) Kor- 
söerben 1/, órakor 6G gözösről több mint 

gárság ünnepélyesen fogadott. openhágába este tartják bevonulásukat. 
Kopenhaga, sept. 3. Német kövétek 

interpellálták a külügyministert , a sehleswi- giek tömeges ide járása iránt; s ez azt fe- t 
lelte, hogy e dologban a ministeriumnak n nes 
része, s megtudandja akadályozni a compro- 
mittáló demonstratiokat.. 

Kiel, sept. 3. A szabadelyü rendi ép 
viselők tiltakozni készülnek a gasteini szer- 
ződés ellen. Más távirati sürgöny szerint a 
»Kieler Ztg.* jelenti, hogy szerdán a ho 
steini rendek tagjai egybegyülnek Kielben 
Más testületek is fognak az ország hel 
fölött értekezni. 8 

Brüssel, 

Távirati tudósitás a bécsi b 1 
September ő kén : .5", Nemze ti1 kö 1 0 

frt 72.85.—50/, Metalliames 100 frt 38.25.- e 
részvény T776.. — Hitelintézeti részvény 200 forint 
178.20. London 10 ft at. 100 frt 281/, kr 108.1,. 

hl 

T. és felelős szerkesztő DózSA DÁNIHL. 
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BÉCSI BÖRZE szept. 4-kén 1865. g a 
sze Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 

ott Tartott Adott Tartott a kol árposta indulásának 
: ozsvári Tevél és szekérposta indulásának s érkezésének. 

a llamadósság. ár. ar. Elsőbbségi kötvények. ár. : ár. és szt v éi nloznvármót Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtőkön és szombaton déli 

6%es nemzeti kölcsön 100 frtos 72 95 78 26 Osztrák Lloyd s7s9- Indul a levélposta: Nagy-Vá , 

E y l 
Nagy Váradról Kolozsvárra, héttőn A Énteken, vasá 

aeiss ontallino dob gs z ss s Dunagőzhajózási . 95 50] pe 50 Magyarhonba és külröldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte után. Szállítási dij 8 Fe g k- szeredán, pénteken, vasárnap a vonat 

F lv 5 fr e5 112 7 
arró 

1839.dil évi teljes 100 , 148 50 144 50 atel árő sl kélt Pa Szeben-, Brassó- s Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. ord gtsseél Brassóba kedden és pénteken reggel 4 órakor. — Szállitási dijl 

1839-dik , ötödrész . 100 , 141 142 brabevelenozek - : Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.-Enyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig 6 írt őő kr. Szászssbe- 

1854-dik , teljes a 00 2v ég2 60 8s8 - Részvények : Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina. és Moldvába sig 7 frt 8ő kr. Szebenig 10 irt 40 kr. Brassóig 18 írt. 

lön0-dik teljee 10b sag0 sz l Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 

1800dik ötödrész 100 o3 15 94 15 áteltitézet 200 frtos 174 25 175 25 terczére naponként estéli 6 órakor. N.-Szebenből Kolozsvárra szeredán és szombaton seggeli 8 órakor. 

k ? : e Bankrészvény. . . . – - 782 - 786 — Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N. Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

g záloglevelek. Alsó-ausztr. esc.-bank . 600 frtos 687 - 690 - ponként délután 3 órakor. 

- Lloyd . 600 217 — 220 - Mocsra ár. „dden, csütörtökön és szombaton délután 3 1 tr 3. 

50 LIoy a vasárnap, ke algó auszír. mérő: v. 

Nemzeti bank v gytk. 6 193 k 10é Dunagőzhajózás . 600 , 478 –480 –órakor; egyéb nalekor esti 6 kor. 
h uszir. méerők vagy két nagy véka. é á 

7 ? a e. Pesti lánczhid 500 n70-37 Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Tiszta 

t oszt. 56%, 88s 85 89 16 s , csü Erdélyi Roze. Árpa. Török. =S 

a - Északi vasút ex div. 165 35 165 85 
y búza. Pa. Zab. 

öv. Déli . 200 207 -208 - né g l 

10 év. jöv. jegy 6, - — n s n0 Magyarhon- és külföldről, névszecint: Bécsből, Pestről, Kassáról, iaczi árak: krajczárokban. 

Földt h - tesitési köte Nyugati r60 50 161 60 Szegedről, Temesvárról, Aradról, N.-Váradrói naponként 2-3 óra tájban. 
P 9 ns 

ehermen! : Tiszai , ola 00 146 147 Szeben felől, Brassóból, M-Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath-Besztereze AM- 22. 320-220200-200 — 104 340 12 

k : a Brassó 346 261 296-2441 

lezvények. - Váltók (devisek náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. rassó , s d6 4 160-168 280 12 

60/-es magyarországi . 100 frtos 71 26 72 — g ( evise ) A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy bányai Jevél.[Dézs 22. 310-280 260-240 —- 90-80 270-240 9 

-es magy. g 26 7 l g g K. Hejérvá 26. 316-308 180-174 120—120 19 

„erdélyi . 100 , 6s 25 68 75 három hónapra. posta naponként reggeli 6 órakor. 
ejérvár 26. k [ ea aT —120 120—216 12 

horvát. .. 100 2 2- 72 Tö - Debreczen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. M. Vásárhely , 31. s60 0220-2006 - 106 266 10 

2 7 
y P gg 280 

Augsburg 100 dh német fr. 4%*, 90 75 91 25 Mocsról naponként reggeli 6 órakor. N.-Enyed 31. 336-280 280-260 –- 120-90 124-200) 10 

Sorsjegyek. Frankfort 19095. 106. 4 .r. . 90 90 91 40 Kolozsról kedden sütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. Szamosujvár , 21. 280-240 200-160 100-90 220-200 11 

l Hamburg 100 bankmark . 32,%, 80 70 81 20 k ses 2 Szászváros 19. 310-330 220-210 - 164-160 240-230 12 

.na e —121 5 s 2 
6 

t 100ffrbos az1 121 60London 10 fi. sterling 50, 108 78 109 50 A szekérposta indul : Sz. Régen, a1. 340-310 220-200 200 120-400 860-200 11 

jesti.. 100 Hio Páris 100 frank . 4 43s10 43 60 Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. z 13. 127–373 227 227 187-173 293 14 

ée a 110 : Bzcd Pot, S Nzy vát kkeo 8. 415-415 200 - 110 300 10 

Eszterházy herezeg . . 40 - - s80 - 
Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. ő órakor. 

l g ! 

aa 40 a 27 50 28 - Pénznemek. : Maros-Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. , 26. 320 -2866 206-200 160-160 106-100 112—2051 11 

Pál .. 40 a 14 85 14 95 Cseornoviczra, Beszterezére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. , 

e s áCtveitt nrcuy 5 15 5 18 Gabonaár Kolozsvártt augustus 31-én 1865. 

St. Genois . 0 s o Reozós s 15 18 A szekérposta érkezik : (Bácsi mérője osztrák értékben.) 

Budai ó 40 23 50 24 - Napoleonsdor . 8 71 8 75 Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2-3 óra közt. , , 

Windischgrátz 20 ' elő- Orose inperinlok . 8g 95.90 - Szebenből s Brassoból naponként reggeli 8-9 óra közt. kr k kr. Elegybúza 2 Ért, 20 kr. Rozs 1 frt 

Waldstein . 20 116 - 17 –Porosz pénttári utalvány . 1 60 1 61 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. . - Tpa rt 46 kr. Zab 4 frt - kr. Törökbúza 2 frt 46 kr. 

Keglevich . 10 , 12 - 12 50 Ezüst , no7 — 107 50 Csernoviczról s Beszterczéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka — frt 78 kr. Marhahús ű 13 kr. 

H 
HIVATALOS. 

s HHirdeimméniy. 
1 k[ k 

- 

nmza, és kemgeri száaldlitásra. 
A nagybányai kincstári bányakertleti munkások számára szükségelt 34,450 

bécsi mérő idei tiszta buza, és 22,000. b. mérő tökélletes száraz tengerire, melyekből : 

Sz. 721. 1865. (T23) 

17,100 bécsi mérő tiszta buza Nagybányára. 

9300 Kapnikbányára. 
2200 9 Oláhláposra. 

öri 2350 , Sztrimbulyba. 

topabb a n Oláhláposbányára. 

9800 bécsi mérő tengeri Nagybányára. 
5700 Kapnikbányára. 
2100 7 Oláhláposra. 
2100 , , Sztrimbulyba. 
2300 Oláhláposbányára. 

n n, v 
részletenként leend szállitandó, f. év september 22-kén a nagybányai kincstári gaz- 

dászati hivatal irodájában lepecsételt irásbeli ajánlatok utján árcsökkentés fog tartatni 

Vállalkozni kivánók erről oly módon értesittetnek, miszerint 10 0/, bánatpénzzel 
látott lepecsételt ajánlataikat f. év september 22 ike déli 12 óráig a nagybányai 

kincstári gazdasági hivatal irodájába adják be, későbbi ajánlatok, valamint olyanok 
is, melyéknek külső boritékán a fenn kijelölt bánatpénz betétele megemlitve nincs, 
semmi ürügy alatt el nem fogadtatnak. A szállitási feltételek Nagybányán, ugy Sztrim- 

pn Kapnikbányán az illető gazdászati irodákban akármely órábán megtekint- 

Kincstári kerületi gazdászati igazgatóság 
Nagybányán, augustus 30-kán 1865. 

ő é 
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IRDETMENY. 
A cs k. lotto-jövedéki igazgatóság, az Ő cs. és apost. kir. Fel- 

sége parancsához képest közhasznu és jótékony czélokra 

szánt nagy pénzlotteriák sorában nem sokára immár a ki- k 

lenczediket nyitandja meg. 
Ezen kilenczedik sorsjáték tiszta jövedelme legfelsőbb 

rendelet folytán, felerészben a bécsi zenebarát-társulat conserva- 

toriumára; egyik negyedrészben az 1848. 1849 és 1859 évi 

hadjáratokban megsebesült cs. k. katonák javára s az ezen időszakok- 

ban elesett cs. k. katonák özvegyei és árvái felsegélésére rendelt ala- ) 

pitványra; másik negyedrészben pedig főtisztek, katonai felek 

és katonai hivatalnokol vagyontalan özvegyei és árvái számára alapi- 

tandó kézi segélydijakra fog fordittatni. 
A játék-feltételeket és ezen sorsjáték előnyeit a legközelebb köz- 

zéteendő játékterv tartalmazandja. Ezen sorsjáték 10.419 nyere- 

ményekkel van ellátva, melyeknek 

egyetemes ésszege zb0.oC o. ért. frtra rug. 
A huzás változatlanul és visszavonhatlanul 1866 ja- 

nuár 9-kén fog megtörténni. 
Azon átalános élénk részvét, melyet ezen, Ő cs. és apost. kir. 

Felsége által kizárólag jótékony czélokra rendelt nagy pénzlotteriák, 4 

eddigelő a birodalom összes népességénél találtak, s az azokkal egybe- 

kapcsolt, és időnként közhirré tett kedvező eredmények, a cs. k. lotto- 

jövedéki igazgatóságot azon reményre jogositják, hogy ezen közhasznu 

vállalatok kilenczedike is hasonló részvétre fog találni, és hogy 

ez által Ő cs. és apost. kir. Felségének legkegyelmesebb szándoka ör- 
vendetes módon elő fog mozdittatni. 

asorsjegyek kiadása az ezen sorsjátékra vonat- É 
Kggzá ta fálragasz közzétételével egyideüleg kez- a 

el A cs. k. lotto-jövedéki igazgatóság. 

csben, 1865, augustus 10-kén. 

szlsm mes SCHRANK FRIGYES, 

cs. k. kormánytanácsos és lotto-igazgatósági főn 
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HMirdeiménmny. 

trat —— 

Ad sz. 787. 1868. 

3466 és S467 sz 
gekben arányositott és egyesitett birtokossági és községi korcsomárlási jog, 1885 

september 29-étől 1886 september 28-ik napjáig bezárólag, az érdekelt jó- 

gosultak kérésöknek hely adatván, folyó év september 20-án délelőtt 10 órakor 

Álsó-Füld községi előljáróságnál árverés útján, szó és irásbeli ajánlatok elfogadás
á 

val, a többet igérőnek fog kiadatni, mire a bérleni kivánók azon hozzáadással hi- 

200,000 0. é. forintra nyittatik aláirás, 

vagyonának és nyereségének 

Miután az alapitók a kibocsátandó 1000 részvényböl 400 darabot megtartottak, 

engedélyük alapján ezennel megnyitják az aláirást a még fenmaradt 600 darab részvényre. 

' Az aláirás és első részlet betizetése folyó évi september hó 18-án kezdődik s 

tart ugyanazon hó 25-kéig. Az aláirások az e végre tölkért kisegitő pénztár-igazgató 

alapitó tagja if) Ta uffer Ferenez ko- 

ozsvári kereskedésében a délelőtti órákban történnek. 

Ha a kitűzött 600 darab részvénynél több iratnék alá, az aláirt részvények men- 

és az a áirási százalékokkal befizetett többlet 
A nyisége aránylagos leszállitás alá jő, ! 

vvagy visszaszolgáltatik, vagy az aláiró kiváusága szerint a további részlet-fizetés fe- 

Nemes Kolozsmegye tekintetes tisztsége által folyó év julius 1ő-én és 22-kén 
4167 számok alatt kelt rendeletek szerént Alsó-Füld és Közép-Füld közsé- 

TREDETESEK. 
zzel s azon nyilatko 

zattal: mikép az árverez 

vagy a kitüzött óráig a bizottmánynak átnyu 

árverezés megkezdésével 

ban megtekinthetők. 
A M. Bikali járás szolgabiróságától. 
B.-Hunyadon, aug. 26-án, 1865. 

nokság f. évi julius 28-kán 
legfelsőbb határozványában az alólírt 

badalmazott zálogkölcsön-társulat 
gyelmesebben megerősiteni, 

E kir. szab. zálogkölcsön-társulat szé 

van, a hol az első és főzálogkölcsön intezetet 

a szászszékek és vidékek területét (3. 

házak állitására kizárólagos szabadalma van. 

tárgyakra , 
s arany, 

egkisebb összege 100 o. é. Ért. 

200 o. é. forintos részvény fog kiadatni. (5 

A kibocsátandó 1000 darab részvény 

vényes mindjárt az aláirásnál 

800/,-ra nézve kötelezi magát, 

befizetni. (6. 7. 88§.) 
A részletfizetésekről ideiglehee nyugták 

csak a részvény névszerinti értékének teljes 

Minden részvény, is ezek kiadásaig mi 

és az ezen zálogkölcsön társulat egyik 

jében javára iratik. 

Kolozsvártt, angustus 17-kén 1865 

Dietrich Samu, 
Groisz Nándor, 
Gámán Zsigmond, 
Haller Rezső, 
Korbuly Bogdán, 
Kövári László, 

gokra nézve külön külön szerkesztetve, 40 frt o. ért. bánatpén 

feltételeket föltétlenül elfogadják, s azoknak maguka- 

alávetik; ellátva az árverezés napjáig ezen szolgabirósághoz bérmentesen beküldeni 

Az árverezési, s illetöleg haszonbéri feltétele 

át nem adott ipar-készitményekre s más kereskedelmi árukr 

m. állam- és iparrészvény-papirok, földt 

magánsorsjegyek és más tözsdeáruk. Ezen kivül átvesz az intézet 
pénzeket 10 nap álatt 

felmondható kamatozó pénztár-jegyek mellett (16. 18. 88.); az igy fölvehető pénzek 

jtani igyekezzenek, minthogy a szóbél. 

tekintetbe nem fognak vétetni. 
k itten a szokott hivatalos órák- 

HIVATALOS. 
e e 

/ z 

Máirási Ielhivás, 
a Molozsvári Mir. szabadalamazoti 

zálogkölcsön-tarsulat részvényeire. 
Ő császári s apostoli kir. Felsége az erdélyi kir. nagyméltóságu udvari korlát- 

3254 udvari szám alatt kelt királyi rendeletével kiadott 

alapitók által engedélyezni kért ,királyi sza- 

alapszabályait és ügyletrendét legke 

khelye szabad kir. Kolozsvár 
fogja felállitni. 

ehermentesitési 

befizetése akkint történik , 

s e társulat életbeléptetését megengedni méltóztatott 
városában 

Joga van azonban Ko- 

lozsváron kivül Erdély más városában is fiók-zálogkölcsön-intézeteket állitni, kivéve 

§.), a hol a szász nemz. egyetemnek zálog- 

A társulat szabályszerü kamat és mellékdijak mellett kölcsönöket ád ingó érték- 

nevezetesen : használatba átment ingóságokra, ékszerekre, drágaságokra 

ezüst és más nemes érczből készült tárgyakra; továbbá még használatnak
 

a; végül érték papirokra, 
kötvények, záloglevelek , 

A társulat engedélyezett alaptőkéje 1.000,000 forint, melyből egyelőre csak 

és e végre 1000 darab, az előmutatóra szóló 

hogy a rész. 

befizet minden részvény után 20 százalékot, a többi 

hogy azt négy izben két-két hónapi időköz alatt fogja 

szolgáltatnak ki; a részvények kiadása 
befizetése után történik. (9. §.) 
nden részvénynyugta jogot ad a társulat 

aránylagos részéhez. 

Az intézet megnyitása f. évi october 1-re van kitűzve. 

A kolozsvári kir. szabadalmazott zálogkölcsön társulat alapitói : 
Simon Elek, 
Dr. Szabó József, 
ifj. Tauffer Ferencz, 
Waguner Frigyes, 
Vagvári Lipót. 

(2 

Mohaire, 
kendők, Long-Chwalok, fr 
Chwalok, őszi és 
főkötők, fodros 
női és férfi divat-czikkek. 

Legujabb mintájü férf-ruhak 

grendelések g 
SzSzzS 

(Kolozsvártt, középuteza 542 
Ajánlják az őszi és téli idényre női- és 

A legujabb divatu szővetek: Cavour, 

Olivia, Palma, sat. sat. 18 krtól 60 krig, 

Velour, sat. sat. 45 krtól 1 frt 20 krig. 

SZ. 

férfidivat kelméiket. 
Brittania, Creton, 
Finumabb: Lüszter, 

Legujabb téli- 

Fóly-ház.) 

anczia beszőtt-kendők és 

téli Paleton, Palast és Beduinok, disz. 

haj-netzek, kesztyük, topánok, s egyébb 

elmék (melyek gyors és jutá- 

nyos megkészitését is elválalják), férf-kesztyük, nyakkendők, 

gallérok, kézelők, sat. sat. nagy választásban. 

vorsan és pontosan eszközöltetnek. 

S
Z
S
Z
S
S
Z
S
S
S
 

Stein János 
könyvkereskedésében kapható: 

Brassai Sámuel. Kisdedek számve- 
tése. Angol mintára III-ik kiadás 40 kr. 

Számitó Socrates. Fejbeli szám- 

vetés gyakorlati kérdésekben. Angol 

mintára, hazai tárgyakhoz és viszo- 

nyokhoz alkalmazva. III képtáblával. 

IV-dik kiadás füzve 70 kr. 

kötve d. eo. 90 kr. 

Okszerü vezér a német nyelv 

tanulásában. 2 rész. I-ső rész: Az 

egyszerűü és egyszerüen bővitett mon- 

dat. VI-dik bővitett és javitott kiadás 

T2dkr. kötves .l. n90, kr. 

II-dik rész: A tovább bővitett mondat 

és mondatfüzés. III-dik javitott kiadás 
T2kr.kötve .r.od. . 90 kr. 

Nagy Péter. Szenttörténetek, növen- 
dék ifjaknak, Lamé Fleury mintájára. 
II-dik ujból átnézett kiadás 42 kr. 

–- — Uj szövetségi történetek, növen- 
dék ifjaknak. II-dik újból átnézett 
kiadás 42 kr. 

Lamé Fleury. Róma és római biroda- 
lom történetei, magyaritá Szabó 
György, tanár, két rész két kö- 
tetben . 2 frt. 

—- — Mythologia, növendék ifjaknak. 
Forditotta Nagy Péter. XV kőmet- 
szettel .. . ov ken al ítt. 

eö) 

vásárvárm Miadoó. 
A Maros-Ludas helységben minden 

kedd napon tartatni szokott hétivásár 
és a minden évben május 4-én és oc- 
tober 4-én ugy az azt megelőző napokon 
folyó országos vásárok alkalmával di- 
vatozó vámolási jog ez év october 
3-án nyilt árverezésen a többet igérönek 
1866 januárius l-ső napjától szá- 
mitandóhárom egymásutánkövet- 
kezö évekre kifog adatni. Hozzá szól- 
hat minden elegendő és igazolandó fekvö 
birtokkal birő egyéniség. Egyébb feltételek, 
a község (M.-Ludas) irodájában megtekint- 
hetők. A Maros-Bogáthi járás szolgabirája. 

Mező Kapus, september 2-án 1865. 
MAJOR JÁNOS 

Szolgabiro. 

(258) aE 
Árverési hirdetmény 
Ns. B.- Szolnokmegyében, Magyar- 

Lápos mezővárosában, valamint Sztoikafal- 
va, Ünömező és Kupsafalva falukban, az 
ital árulási jog épületekkel, az országos 
és heti vásár vámok, lisztelő malmok 1866- 
dik év Szentgyörgy napjától kezdve 3 év- 
re, egyenként bérbe fognak adatni, — mi- 
ért is közhirré tétetik, hogy e folyó év 
sept hó 11-kén M.-Láposon nyilvános 
árverezés fog tartatni, mely alkalommal e 
javadalmak a legtöbbet igérőnek át fognak 
adatni, -- Lepecsételt irásbeli ajánlatok pe- 

dig, melyek a meghatározott bánatpénzzel 
el vannak látva, csak is a szóval történt 

legtöbbet igérés után fognak felbontatni és 
tekintetbe vevődni. – A szerződés pontjai 

Kolozsvártt Tits Groisz Nándor ügy- 

véd urnál, és Láposon Ttts Kis Sámuel 

megbizott urnál bárki által megtekinthetők. 
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CIFKF0GIDó 
nevüű vendéglő 

idei september 29-től kezdődőleg ha- 
szonbérbe adandó lévén, a vállalkozók 
ez iránt Tordán helyt lakó tulajdonos- 
sal mentől előbb egyezkedhetnek. 

vainak meg, hogy a kellőleg bélyegezett irásbeli ajánlatokat, a két községbeli jó- k 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


